Fundusz Mikroprojektów Beskydy/Beskidy                 
 Příloha č. M.2 / Załącznik nr M.2
Program INTERREG V-A Republika Czeska-Polska

PROHLÁŠENÍ O PARTNERSTVÍ / OŚWIADCZENIE O PARTNERSTWIE (typ B i C)
Partnerství je svazek dvou nebo více organizací, které spojují společné povinnosti při realizaci mikroprojektu financovaného z Evropské unie. 
Partnerstwo jest związkiem między dwiema lub większą liczbą organizacji, obejmującym wspólne obowiązki przy realizacji mikroprojektu finansowanego przez Unię Europejską. 

Z důvodu zajištění úspěšné realizace mikroprojektu je požadováno, aby žadatel i každý z jeho partnerů udělili písemný souhlas s níže uvedenými Zásadami dobrého partnerství a tyto zásady dodržovali po celou dobu realizace mikroprojektu. 
Aby zapewnić prawidłową realizację mikroprojektu wymagane jest, aby wszyscy partnerzy (łącznie z głównym wnioskodawcą podpisującym Umowę o dofinansowanie) potwierdzili ten fakt poprzez wyrażenie pisemnej zgody na stosowanie zasad praktyki dobrego partnerstwa opisanych poniżej.
Zásady dobrého partnerství/ Zasady praktyki dobrego partnerstwa:

1. Všichni partneři potvrzují, že společně připravili mikroprojekt a následně projektovou žádost, seznámili se s formulářem projektové žádosti, s jejím obsahem a se svým podílem na realizaci mikroprojektu.
Wszyscy partnerzy potwierdzają, że wspólnie przygotowali mikroprojekt i wniosek o dofinansowanie, zapoznali się z formularzem wniosku o dofinansowanie, z jego treścią i ze swoją rolą w projekcie. 
2. Všichni partneři prohlašují, že budou zodpovědně, aktivně a v daných termínech realizovat aktivity  a činnosti, ke kterým se v projektové žádosti zavázali.

Wszyscy partnerzy oświadczają, ze będą odpowiedzialnie, aktywnie i w ustalonych terminach realizować czynności i działania, do których zobowiązali się we wniosku o dofinansowanie. 
3. Žadatel je povinen udržovat stálý kontakt s partnery a informovat je o postupu realizace mikroprojektu. 
Wnioskodawca powinien utrzymywać stały kontakt z partnerami i informować ich o postępach w realizacji mikroprojektu.
4. Zásadní změny v rámci mikroprojektu (např. činnosti, partneři atd.) musí být odsouhlaseny všemi partnery. 
Zasadnicze zmiany w ramach mikroprojektu (np. działania, partnerzy itp.) powinny być uzgodnione ze wszystkimi  partnerami.
Přečetli jsme a schválili obsah mikroprojektu a zavazujeme se k dodržování Zásad dobrého partnerství.
Przeczytaliśmy i zatwierdziliśmy treść mikroprojektu i zobowiązujemy się zastosować do zasad praktyki dobrego partnerstwa. 
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	Název mikroprojektu / Tytuł mikroprojektu
	

	Název žadatele / Nazwa wnioskodawcy
	

	Název partnerského (komplementárního) mikroprojektu v případě projektu typu B

Nazwa projektu partnerskiego (komplementarnego) w przypadku projektów typu B


	

	
	Je/byl realizován/byl předložen

Jest/był realizowany/był przedłożony  FORMCHECKBOX 

Je předkládán stejnému zasedání EŘV

Jest przedłożony na to samo posiedzenie EKS  FORMCHECKBOX 

Bude předložen na následujícím zasedání EŘV

Zostanie przedłożony na następnym posiedzeniu EKS  FORMCHECKBOX 



	
	Je/byl/bude předložen zasedání EŘV v Euroregionu Beskydy

Jest/byl/będzie przedłożony posiedzenie EKS w Euroregionie Beskidy  FORMCHECKBOX 

Je/byl/bude předložen zasedání EŘV v jiném euroregionu

Jest/byl/będzie przedłożony posiedzenie EKS w innym Euroregionie  FORMCHECKBOX 



	
	Žadatel/Wnioskodawca
	Partner/Partner

	Jméno a příjmení (statutární zástupce) / Imię i nazwisko (przedstawiciel statutowy) 
	
	

	Organizace / Instytucja
	
	

	Funkce / Funkcja
	
	

	Podpis / Podpis
	
	

	Datum a místo / Miejsce i data
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